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|. Beryniienue

JlaHHBI JOKYMEHT NpPEACTaBISIET CcOOOHM MporpaMMy BCTYNHUTEIBHOIO
UCIIBITAaHUSI 10 AaHIMJIUMHCKOMY s3bIKy 1o OY «Maructp» 0o HampaBiIEHUIO
nonrotoBku 45.04.02 JIunreuctuka, mMaructepckas mporpamMmma «JIMHTBHCTHKA H
MEXKYJIbTYpHasi KOMMYHUKAIUS (AHTJTUHACKHM SI3bIK)».

Heab BCTYyNHMTEJBHOr0 HCHBITAHMSA: ONPENEIUTH TOTOBHOCTH U
BO3MOXKHOCTh IOCTYIAIOIIET0 OCBOUTH BBIOPAHHYI0 MAaruCTEpPCKyIO IMPOrpamMMy;
ONPENENNTh HAJIWYME y TNOCTYINAIOIIEr0 CHENUANbHBIX 3HAHWM, S3BIKOBOIO U
pEYEeBOro YpOBHEW, KOTOpPHIE JOJKHBI cOOTBETCTBOBaTh Cl mo obiieeBponenckoi
IIKaje;  ONPENENNUTh  YPOBEHb  INOJATOTOBIECHHOCTH  IIOCTYINAKOIIETO K
OCYILECTBIICHUIO MPO(PECCUOHAIBHON JEATENBHOCTH B c(epax JIMHIBUCTUKU U
MEXKYJIbTYPHO KOMMYHMKALlUH, HENOCPEICTBEHHO CBS3aHHBIX C BIAJICHUEM
UHOCTPaHHBIMU  fA3BIKAMM, YTO  MpeArojaraeT  yriayOJeHHOe  H3y4YEeHHE
(yHIaMEHTAIbHBIX OCHOB SI3bIKO3HAaHMs (OOmIeil, NPUKIAJTHOH W YacTHOM
JMHTBUCTHKH), WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB W 3aHATUS HAyYHO-HCCIIEOBATEIBCKON
paboTOi.

TpeOoBaHuA K MOCTYNAIIUM

Ot nocTymnaromiero Tpedyercs BiaJcHUe aHTJIMHUCKUM sI3bIKOM Ha ypoBHe Cl
B cooTBeTcTBUU C OOIIEEBPONEHCKUMU PEKOMEHIAIUSAMU 10  S3LIKOBOMY
oOpazoBanuto. Ha ypoue Cl mocrynaromuii MOKET MOHUMATh IMIUPOKUNA CHEKTP
JIOCTAaTOYHO CJIOXKHBIX U OOBEMHBIX TEKCTOB M pPACIO3HABATh HWMILIUIIUTHOE
3HaueHue. MOXKeT BBICKA3bIBATHCS OETJIO0 U CIIOHTAaHHO 0€3 3aMETHBIX OCIIOKHEHHH,
CBSA3aHHBIX C IIOMCKOM CpEJCTB BbIpakeHUs. MokeT 3(PGEeKTUBHO U THUOKO
MOJIb30BATHCS SI3bIKOM B OOIIECTBEHHOM KU3HHU, OOYYEHHUH U B IPO(EeCCHOHATBHBIX
neisiX. MOXeT 4eTKO, JIOTUYHO, AETajJbHO BBICKA3bIBATHCS HA CIIOKHBIE TEMBI,
JIEMOHCTPUPYS CO3HATEIIbHOE BIAJICHUE TPAMMATHYECKUMU CTPYKTypaMH H
KOHHEKTOPAaMHU.

Bun peuesoii Xapakrepuctuka ypoBHs Cl
JICATEeIILHOCTH
Yrenue Moxet IMOHMMATh OopIIHE CIIOXKHBIC
HEXYI0’)KECTBCHHBIC U XYJOXKECTBEHHBIE TEKCTHI, HX
CTUJIMCTUYCCKUE OCOOCHHOCTH. Moxet IMOHUMATh

CrenuaibHble  CTaThl W TEXHUYECKUE  WHCTPYKIUU
Oonpioro ob6beMa, Naxke €clii OHM He KacaroTcsi cdepbl
JESATEITLHOCTH TTOJIH30BATENS SI3BIKOM.

AyaupoBaHue MoskeT pa3zBepHyTbIE COOOIIEHHUS, JaKE €CIIM OHU UMEIOT
HEUYETKYIO JIOTMYECKYI0 CTPYKTYpy U  HEIOCTATOYHO
BBIPAQKEHHBIE CMBICIIOBBIE CBSI3U. MOXKET MOYTH CBOOOJHO
MOHUMATh BCE TEJIEBU3MOHHBIE TPOTrpaMMBbl U (DHIIHMBI.




I'oBopenue JAunanornyeckasi peyb:

MoskeT CIIOHTaHHO U Oerjio, He UCTIBITHIBAsI TPYIHOCTEHN B
non0ope CloB, BbIpaXKaTh CBOU MBICIHH. Pedb oTimyaercs
pa3HoOOpa3reM S3bIKOBBIX CpPEICTB M TOYHOCTBHIO HX
yOnoTpeOJieHUsT B  CUTyalusiX MNpPOPECCHOHAIBHOIO U
MOBCEAHEBHOTO OOIIEHUsA. YMeeT TOYHO (HOPMYIUPOBATh
CBOM MBICJIM WJIM BBIPAXKaTh CBOE MHEHHE, a TAKIKE AKTUBHO
MOIICPKUBATH JTI00YI0 Oeceny.

MoHosi0orn4eckas pedb:

YMeeT TNOHSATHO U OOCTOSATENbHO W3JaraTh CIOKHBIC
TEMBI. YMeeT OOBEAWHATH B E€IWHOE IIEJI0€ COCTaBHBIE
YacTH, PAa3BUBATh OTHAEJbHBIC TIOJOXKEHUS W JIeNIaTh
COOTBETCTBYIOIINE BBIBOJBI.

Iucsmo YMeeT YeTKO W JIOTUYHO BBIpAXaTh CBOUM MBICIH B
MUCbMEHHON (opMe U TOJIPOOHO OCBEIIATh CBOU B3TJISIBI.
YMeer mnoapoOHO w3NaraTh B MHCbMaxX, COYMHEHUSX,
JOKJIaJax  CJOXHBIE MpoOJieMbl, BBIACHAS TO, 4YTO
MpEACTABISIETCS HanbOosee BaKHBIM. YMEET HCIOJIb30BaTh
SI3bIKOBOM  CTHJIb, COOTBETCTBYIOIIMHM Mpe/rojgaracMomy
aapecary.

1. O0uIue mos1oKeHus

Jns moctymnenuss Ha HampaBieHue mnoarotoBku 45.04.02 JlunrBuctuka
(marucrepckass mnporpamMma «JIMHTBHCTHKA M MEXKYJIbTYpHas KOMMYHHKAIUs
(aHTIIMHCKUI S3BIK)») (haKyJIbTETa MHOCTPAHHBIX A3bIKOB JIoHHY moctynaromum Ha
OV «Maructp» HE00X0IMMO CAaTh BCTYNUTEIbHOE UCIBITAHUE M0 CIIEUUATBLHOCTH.
BerynuTtenbHOe MCHBITaHUE MPEIyCMaTPUBAET OLIEHWBAHHUE CIELHUATbHBIX 3HAHUM
MOCTYMAOIIET0,  SI3bIKOBOTO U PEYEBOr0  ypPOBHEW, KOTOpPHIE  JOJIKHBI
cooTBeTcTBOBaTh C1 1O 001IIeeBPONIEICKOM TIKaIe.

PabGouas mnporpamMma BCTYNMTEIBHOTO HCHBITAHUS Ha  HaIpaBlICHUE
noarotoBku 45.04.02 JIunreuctuka (Marucrepckas nporpamma «JIMHTBUCTHKA |
MEXKYJIbTYpHAss KOMMYHUKAIMs (QHTJIMUCKUH s13bIK)») OY «Maructp» comepx ut
BOIPOCHI, KOTOPbIE OXBATHIBAIOT OCHOBHBIE MPOOJIEMBI IO TEOPETUUECKUM Kypcam
po(heCcCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX JTUCUUIUIMH, MPEAYCMOTPEHHBIX Y4eOHBIM
MJIJAHOM MOJITOTOBKM CIEIUATKMCTOB 1O aHTuiickon ¢umnonioruun OV «bakanaBpy, a
MMEHHO: MCTOPHUU SI3bIKa, JIEKCUKOJIOTUH, CTUIIUCTUKU, TEOPETUUECKON (POHETHKH,
TEOPETUYECKON IPAMMATHKHU U JIMHTBOCTPAHOBEICHHUSI.

Pabouast mporpamma cocTtaBjieHa B COOTBETCTBUH C:

- TpeboBaHusIMH ['OCyIapCTBEHHOro 00pa3oBaTEIbHOIO CTaHJIapTa IO
HarpasJIeHUIO MOATOTOBKU 45.04.02 JIMHIrBUCTHKA, TPEABSIBISAEMBIMU K YPOBHIO
MOJATOTOBKM HEOOXOAUMOM JUIsi OCBOCHMS CIEUUATU3UPOBAHHON MOATOTOBKU
MarucTpa, a TakXke C TpeOOBaHUSAMHU, MPEABSIBISIEMBIMH K NpOo(dhecCHOHATBEHOU
NOJIFOTOBJICHHOCTH  BBIMMYCKHMKA [0 HANpPaBJIEHUIO TOJTOTOBKM OakajiaBpa
«punonorum.

- OO011eeBpONEHCKUMU PEKOMEHIAITUSMU TI0 SI3IKOBOMY 00Pa30BaHUIO;



- pabounmu nporpamMMmamMu kadenpsl aHrnuiickoit gumonorun JouHY.

Pabouast mporpaMmma CTpyKTypUpOBaHa TaKUM 00pa3oM:

I. Bcryruienue
I1. OOmne mosoxeHus

III. Tlepedyenp BOMPOCOB [ IIOATOTOBKM K CHA4€ BCTYIUTEIBHOTO
IPEYCMOTPEHHBIX
y4eOHBIM IIJITAHOM TOJATOTOBKHM CIEIHUAIMCTOB MO aHTJIMHUCKON (DUIIOIOTHH

HUCIIBITaHUS]. COI[Gp)KaHI/IG TCOPCTUYCCKHUX  KYPCOB,

oOpazoBarensHOr0 ypoBHs «bakataBpy

3.1. IlepedeHb TeEOpPETHUECKUX BOMPOCOB C PA3BEPHYTHIM ILJIAHOM

OCHOBHBIX TOJOXEHHM U  (PaKToOB, KOTOPHIC

JOJDKCH

3HAaTb

HOCTyrIaIOH_II/Iﬁ M0 TJaBHBIM pasaciaM JUCHUIIIMH, HM3Yy4YaCMbIX Ha

AHTJIMACKOM SI3BIKE:

- HUCTOPHHU SI3bIKA,

- JIEKCHKOJIOTHH,

- CTWJIHCTHKH,

- TeopeThueckou (poHeTHKH,

- TEOpPETUYECKON rpaMMaTHKH,

- JIMHTBOCTPAHOBEJCHHS.
3.2. IlepeueHbp KIIOYEBBIX TIOHATHH IO
MEPEYUCIICHHBIX  JUCHMUIUIAH,  KOTOPBIMH
ITOCTYHAFOIIHA.

IV. CTpykTypa 3K3aMeHalMOHHOro OuseTa
V. Kputepun oueHUBaHUs

VI. Crincok peKOMEHI0BaHHOM JIUTEPATYPbI
VII. Ucnions3oBaHHas auTepaTypa.

KaXXIOMY
JOJDKCH

pasueny
BJIAJICTh



III. IlepeyeHbr BOMPOCOB [IJIs1 NMOATOTOBKHM K CJaye BCTYNHMTEJIbHOIO
ucnbiTanus. Coaep:kaHue TeOPEeTHYECKUX KYPCOB, NPEAYCMOTPEHHBIX Y4eOHbIM
MJIaHOM NOJAr0TOBKH CNEeHAJTUCTOB no AHTJIMHCKOH ¢usonoruu
oOpa3oBaresibHOr0 YpoBHs «bakagaBp»

HcTopusi aHIIHICKOTO SA3bIKA

Bonpocsl

1. Chronological Divisions in the History of English. Traditional chronological
divisions in the history of English. H. Sweet's approach to the history of English.
Seven chronological periods in the history of English and their short survey.

2. Old English Phonetics. Old English alphabet and pronunciation. Word stress.
Old English vowels: development of monophthongs and diphthongs; breaking and
diphthongization; palatal mutation. Old English consonants: hardening, rhotacism,
voicing and devoicing; West German gemination of consonants; loss of consonants
In some positions.

3. Old English Grammar: the Nominal System. The noun: gender, number, case.
Homonymity of forms in Old English and its influence on the further development of
noun forms. The pronoun: personal, demonstrative pronouns, etc. The adjective:
declension, degrees of comparison.

4. Old English Grammar: the Verbal System. General survey of finite and non-
finite forms of the verb. Grammatical categories of the finite verb. Grammatical
categories of the verbals. Morphological classification of verbs: strong verbs,
weak verbs and minor groups of verbs.

5. Development of the Analytical Forms from Old English to New English. The
main trends in the development of the grammatical system from the 11" to
the 18" c. The growth of new grammatical forms within the existing grammatical
categories: the Future Tense, interrogative and negative forms with do, Perfect
forms.

6. Development of Subjunctive Mood Forms from Old English to New
English. Development of the analytical forms in the English language. The origin
and new forms of the Subjunctive Mood.

7. Development of Non-Finites from Old English to New English. Growth of
analytical forms and new grammatical categories of the verbals: the Infinitive,
Participle I, Il, the Gerund.

8. Changes in the Phonetic System in Middle English and New English.
Spelling changes in Middle English. Rules of reading. Changes in the phonetic
system in Middle English: vowels in the unstressed position, vowels under stress,



consonants. Changes in the phonetic system in New English: vowels in the
unstressed position, vowels under stress, consonants.

9. The Role of Foreign Element at Different Stages of the English
Language Development. OIld English borrowings: Latin and Celtic
borrowings. External means of enriching vocabulary in Middle English:
Scandinavian and French borrowings. External means of enriching vocabulary in
New English: early and late NE borrowings.

10. Development of the National Literary English Language. Formation of the
English national language. Establishment of the literary norm. Growth of the
spoken standard.

KiaruyeBble NOHATHS

- periodization of the language history
- word stress
- monophthongs and diphthongs
- breaking and diphthongization
- palatal mutation
- hardening
- rhotacism
- voicing and devoicing
- grammatical categories
- homonymity of forms
- declension
- conjugation
- morphological classification of verbs
- synthetical vs analytical forms
- borrowings
- means of enriching the language vocabulary
- the English national language
- the literary norm
- the spoken standard
JIekcukoJI0rus

Bompocsl

1. The Semantic Aspects of the Word. The problem of the word-meaning.
Different approaches to its definition. The main factors of the semantic
complexity of the word. Lexical vs grammatical meaning. Components of
lexical meaning: denotative and connotative. Types of connotations: expressive,
emotional, evaluative, stylistic. Seme as the ultimate semantic unit. The word
meaning as a set of semes. Componential analysis as a method of describing the
word-meaning. Word-meaning and its motivation: phonetic, morphological,
semantic.
2. Polysemy and Context. Polysemy as a historically bound process of the
word-meaning development and as a phenomenon of the paradigmatical level.
The semantic structure of a polysemantic word as a structured, hierarchical set of
8



its lexico-semantic and lexico-grammatical variants. The semantic relations
between the variants of the word-meaning. Typology of the polysemantic word-
meanings — synchronic and diachronic classifications. Polysemy and context.
Types of context: extralinguistic and linguistic ones. Contextual analysis.

3. Homonymy Treated Synchronically and Diachronically.
Homonymy, its similarity to and difference from polysemy. The definition of
homonyms. Classification of English homonyms according to their form:
homophones, homographs, homonyms proper. Classification of homonyms
according to the type of meaning involved: lexical, grammatical, lexico-
grammatical. Classification of homonyms according to the degree of coincidence
of their morphological paradigms: full and partial homonyms. Patterned
homonymy. Sources of homonymy: converging sound development and
diverging meaning development, borrowings, abbreviations, sound imitation,
conversion. Patterned homonymy as a specific kind of homonymy in English.
Criteria of distinguishing between homonymy and polysemy - spelling,
distribution, semantics, etymology.

4. The Problem of Semantic Change. Extralinguistic causes of semantic
change: the emergence of new notions, the development of old notions under the
influence of social factors. Linguistic causes of semantic change
(paradigmatically and syntagmatically dependent): differentiation of synonyms,
changes in connection with ellipsis and fixed context, changes resulting from
ambiguity in certain contexts. The nature of semantic change: transference of
meaning based on associations of similarity and contiguity. Metaphor as a type of
transfer resulting from similarity, its formula and types. Metonymy as a type of
transfer conditioned by spatial, temporal, causal, functional, instrumental and
other relations. The results of semantic change within a) the denotative meaning
of a word: narrowing vs broadening; generalization vs specialization of meaning;
b) the connotative meaning: amelioration vs pejoration of meaning.

5. English Phraseology. Phraseological units, their structural and semantic
peculiarities. Criteria of stability, idiomaticity, function and context. The
difference between a phraseological unit and a) a word and b) a free word
combination. Different approaches to the classification of phraseological units —
A.l. Smirnitsky's, V.V. Vinogradov's, A.V.Kunin's, thematic classification by
N. Smith. Proverbs and sayings as a specific kind of phraseological units.

6. Paradigmatic Relations within the English Vocabulary. Semantic
similarity of words — synonymy. The problem of the definition of synonyms.
Traditional definition of synonyms and its criticism. Criteria of synonymy.
The basis of synonymic opposition. Sources of synonymy in English.
Classification of synonyms. Patterns of synonymic set in Modern English. A
synonymic set, a synonymic dominant. Lexical variants and paronyms.
Antonymic relations in Modern English as the manifestation of semantic polarity
of words. Definition of antonyms. Classification of antonyms: absolute,
derivational; gradable, absolute; antonyms proper and complementary ones.
Conversives, their distinctive features and their relation to antonyms.

7. Etymological Survey of the English Vocabulary. Words of native
origin. Borrowings: causes and sources of borrowing into the English

9



vocabulary. The role of a foreign element in the English vocabulary. The
international element in the English vocabulary. Etymological doublets. Hybrids.

8. The Problem of Regional Variability of English. The terminological
distinction between dialects and variants of English in Great Britain. Standard
English versus local and regional dialects. Peculiarities of Cockney as one of
the Southern dialects of English. Scottish and Irish variants of English.
British English versus American English. Canadian, Australian, Indian variants
of English.

9. Types of Word-Formation in MnE. The morphological structure of English
words. Types of morphemes: word-changing vs word-building; root vs affixal,
semi-affixes; bound vs free morphemes. Types of stems. A suffix, a prefix, an
infix. Analysis into immediate constituents.

Major ways of word-building:

1) Affixation. Prefixal and suffixal derivation. Classification of prefixes.
Suffixation, main principles of classification. Polysemy, homonymy and
synonymy of derivational affixes. Origin of derivational affixes and their
semantics.

2) Word-composition. The criteria of compounds. Classification of
compounds 1) according to the character of joining, 2) according to the way of
formation, 3) according to the syntactic relations between the components, 4)
according to the character of derivative stems, 5) according to motivation
.. non-motivation; idiomaticity :: non-idiomaticity. Phonetic and graphical
inseparability. Meaning of compounds. Productive types of compounds in English.
3) Conversion, its essence and definition. Different approaches to conversion.
Denominal, deadjectival, deverbal nouns. Substantivization of adjectives. Typical
semantic relations between conversion pairs. Basic criteria of semantic derivation.
Diachronic approach to conversion, its origin. Traditional and occasional
conversion.

4) Shortening of words (Abbreviation) Graphical and lexical shortenings,
clippings, initialisms, acronyms.

Minor ways of word-building: blending, reduplication, stress-interchange, sound
imitation.

10. Lexicography and its Main Problems. Types of dictionaries. An outline of
the most widely-used English lexicographic resources.

KiarouyeBbie moOHATHS

- vocabulary system, lexicon, word-stock

- synchronic vs diachronic approaches to the vocabulary study
- etymology

- onomasiology

- semasiology

- lexicography

- syntagmatic vs paradigmatic relations

- expression plane (form) vs content plane (meaning)

- meaning vs notion

10



- motivation
- semantic structure vs morphological structure
- seme (semantic component), componential analysis
- referent
- denotation vs connotation
- inherent vs adherent connotation
- semantic integrity
- context, contextual analysis
- distribution, valency, distributional analysis
- polysemy, homonymy, synonymy, paronymy, antonymy, conversives
- colligation, collocation
- lexico-semantic variant (LSV)
- lexico-grammatical variant (LGV)
- semantic change
- transfer
- borrowings, loan words
- conversion
- compounding (composition)
- shortening (abbreviation)
- morpheme, stem, root
- derivational (word-building, lexical) morphemes vs inflectional
(word-changing, grammatical) morphemes
- homographs, homophones, perfect homonyms

CTHiancTuKAa
Bomnpocsl

1. Style and Stylistics. A confusion between the terms. Style as a name of

an

excessively broad category applied to any sphere of human activity. Stylistics as

a

study of literary discourse.

2. The Subject-Matter of Linguostylistics. Conveying information as an

essential

function of linguistic units. Additional information conveyed by language units.

3. Understanding as a Linguostylistic Problem. Three levels of understanding

a work of verbal arts: 1) semantic level — understanding words as such; 2)

metaphoric level — both the expression and the content of the word on the

semantic level going up to the metasemiotic level; 3) metametasemiotic

level — both the expression and the content of the word becoming the

expression for the metametacontent.

4. Stylistic Functioning of Linguistic Units. Lexical and syntactical repetition;

changes in style as manifestations of stylistic functioning of linguistic units.

The effects of convergence, implications, suspense and irradiation as

indispensable features of stylistic functioning of linguistic units.

5. Stylistic Classification of the English Vocabulary. The division of the
11



word-stock of the English language into 3 main layers: the literary, the
neutral, the colloquial.

6. Stylistic Functioning of Syntactical Means. Inversion. Parallel constructions
as a device usually traced in macro-structures like supra-phrasal unities and
paragraphs. Polysyndeton. Chiasmus.

7. Lexical Stylistic Devices. Units of poetic speech belonging to tropes —
simile, metaphor, metonymy, irony, epithet, hyperbole.

8. Functional Styles of the English Language. Classification of the functional
styles. The belle-lettres style. Publicistic style. Newspaper style. Scientific
prose style. The style of official documents.

9. The Language of Belles-Lettres Style. The three substyles — the language
of poetry, emotive prose, the language of drama. Aesthetic and cognitive
functions of belles-lettres style. Indispensable linguistic features of belles-
lettres style — genuine imagery, individual selection of vocabulary.

10. Scientific Prose Style. The language of science as a means of conveying
matter-of-fact objective information of a scientific character. Logical sequence
of utterances. Impersonality of expression. The use of special terminology.

KiroueBbie moHATHSA

- stylistic devices

- expressive means
- individual style
- connotation
- inherent connotation
- adherent connotation
- verbal layer
- superverbal layer
- semantic level
- semiotic level
- metasemiotic level
- metametasemiotic level
- background knowledge
- vertical context
- effect of convergence
- effect of implication
- effect of suspense
- irradiation
- stylistic aspect of utterances
- stylistic syntactical patterns
- direct meaning vs contextual meaning
- transference of meaning
- aesthetic and cognitive functions
- functional styles

12



TeopeTuueckasi rpaMMaTHKA

Bonpocsl

1. General Peculiarities of MnE Structure. Analytical nature of the English
language. Analysis and synthesis in the structure of MnE. Relative value
of signals of the grammatical structure. Inflexion. Arrangement of words on
sentence and phrase levels. Function words. The notion of "heavy
premodification”. Secondary predication as one of the main peculiarities of
MnE structure.

2. Grammatical Category in Terms of the Opposition Theory. Definition
of the grammatical category. Grammatical meaning versus lexical meaning.
The notion of opposition, its countermembers. Classification of oppositions
(according to the number of members contrasted). nCommon  and
differential features inherent in the countermembers of the opposition.
Types of oppositions: privative, gradual and equipollent. Neutralization of
oppositions.

3. The Morphemic Structure of the Word. Basic units of Morphology. The
word as the smallest nominative unit of morphology. Definition of the word.
The morpheme as the smallest meaningful unit of language. Types of
morphemes.  Morphs and allomorphs. The notion of the complementary
distribution.

4. Parts-of-speech Classification. Different approaches to the classification of
parts of speech in English grammar. Principles of traditional classification of
parts of speech. A set of criteria necessary for parts-of-speech identification.
Native grammarians’ contribution to the solution of the parts-of-speech
problem. Structural linguists’ (Ch. Fries, P. Roberts, W. Francis) ideas about
the parts-of-speech classification. O. Jespersen's theory of phrase structure.

5. The English Noun, its Semantic and Grammatical Properties. The
lexico-grammatical meaning of the noun. Semantic classification of nouns.
Formal characteristics: noun-forming suffixes and grammatical categories.
Combinability of nouns. Premodification of noun by nouns. Syntactic functions
of nouns.

6. The Case Problem in MnE. The points of controversy among the
linguists (M. Deutchbein, B.A. llyish, G.N. Vorontsova, B.S. Khaimovich, B.l.
Rogovskaya) on the problem of the category of case. The number of cases.
Doubts about the existence of a two-case system in MnE. Definition of the
Case. The Absolute Possessive. The classes of English nouns capable of
forming the Possessive Case.

7. Semantic and Grammatical Peculiarities of the English Verb. The
general categorial meaning of the verb. Semantic classification of verbs. Formal
characteristics. Structural classification of verbs. Grammatical categories.
Combinability and syntactic functions.

8. Non-Finite Forms of the Verb, their Nominal and Verbal
Features. The opposition between the finite and the non-finite forms of the
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verb. The dual nature of the non-finites. The Infinitive, its forms and
syntactic functions. The -ing form. The problem of distinguishing between
Participle | and the Gerund. Participle II, its grammatical meaning.
Predicative complexes in MnE. Secondary predication, its constituent parts
(nominal and verbal components). Predicative complexes with the Infinitive, the
Participle, the Gerund, their formation and syntactic functions.

9. The Category of Voice. The definition. The voice opposition. The
notion of transitivity, its connection with the category of voice. The frequency
of usage of passive constructions in MnE. Peculiarities of the passive voice
in MnE. Types of passive constructions. The number of voices in MnE.
Different approaches to the category of voice. H. Poutsma's approach to the
reflexive voice. B.A. llyish's ideas about the existence of 5 voice meanings
in MnE.

10. Basic Units of Syntax. The sentence as a communicative unit. The
problem of the definition of the sentence. Predicativity and intonation pattern as
distinctive features of the sentence. Communicative types of sentences.
Structural classification of sentences. The word-combination as a nominative
unit. Functional identity of the word-combination and the word. Traditional
classification of word-combinations. Different approaches to the sentence
analysis. The Parts-of-the-sentence model. The Distributional model.
The Immediate Constituents model. The Transformational model.

KiaroueBble NOHATHS

- Parts of speech

- grammatical meaning

- grammatical category

- grammatical form

- homonymy

- polysemy

- synonymy

- grammatical opposition

- neutralization of oppositions
- actualization of neutralized oppositions
- morpheme

- zero morpheme

- discontinuous morpheme

- morph

- allomorph

- complementary distribution
- Singularia Tantum

- Pluralia Tantum

- "allo-emic" theory

- distribution

- combinability

- heavy premodification
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- premodification of nouns by nouns
- conversion

- inflexion

- morpho-phonemic alternation

- affixation

- non-finite forms of the verb (verbids, verbals)
- primary predication

- secondary predication

- time correlation (phase, order)

- marked and unmarked members of the grammatical opposition
- reflexive, middle, reciprocal voices
- Syntax

- Major Syntax

- Minor Syntax

- the sentence

- the word-combination

- predicativity

- acommunicative unit

- distribution

- an immediate constituent

- kernel structure

- transform

- derivational history

JIuHrBocTrpaHoBeneHue
Bonpocs!

1. Ancient Britain. The Invasion of the Romans. The Anglo-Saxon Invasion.
The Scandinavian Invasion and its Influence on the English Language.

2. Feudal England. The Norman Conquest and its Influence on the English
Language. King John and Magna Carta. The History of the British Parliament.

3. Development of Absolutism in Britain. The Hundred Years' War. The War
with France. The War with Spain, its Consequences for England. Class
Contradictions on the Eve of the 17th century.

4. The United Kingdom in the Epoch of New History. The Restoration
Period. Formation of the Colonial Empire. The Industrial Revolution.
Napoleonic Wars. The Reign of Queen Victoria.

5. Great Britain in the 20" century. Post-Victorian Britain. World War |.
Political Life between the Wars. World War Il. The Reign of Elizabeth Il. The
End of Colonial Britain. UK and Overseas Relations at Present.

6. State System of Great Britain. Rights and Duties of the Monarch.
Parliament, Political Parties, Elections, and Prime Minister. The Government of
Great Britain.

7. The State Symbols of the UK. The Union Jack and its History. The
National Anthem 'God Save the Queen'. The Royal Coat of Arms.
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8. The Outline of the History of the USA. The Immigration and the Creation
of the USA. Racial Inequality and the Civil War. Growth and Expansion of the
USA.

9. The State System and the System of Education of the USA. The System of
Government. The Law System. The System of Education.

10. The State Symbols of the United States. The Flag of the USA. The National
Anthem of the USA. The Great Seal of the United States.

KiarouyeBble NOHATHS

- the Anglo-Saxon Invasion

- the Scandinavian Invasion

- the Norman Conquest

- Magna Carta (the Great Charter 1215)
- the Bill of Rights (1689)

- the Doomsday Book (1086)

- the Glorious Revolution (1688)

- Puritanism

- the Wars of the Roses (1455-1485)

- the Civil Wars

- the Spanish Armada (1588)

- the Gunpowder Plot (1605)

- the Battle of Britain (1940)

- the Industrial Revolution

- the Union Jack Flag

- Stonehenge

- the Rebellion of Boadicea (61)

- Invasions of the Romans (55-54 B.C., 43 A.D.)
- the Battle of Trafalgar (1805)

- the Commonwealth of Nations

Teopernueckas poHeTHKA
Bonpocs!

1. Phonetics and Phonology. A speech sound and a phoneme. Definition of

the segmental phoneme. Allophones and their types. Properties and functions of

phoneme.

2. The three aspects of speech sounds. Acoustic aspect. Basic acoustic

properties of speech sounds. Articulatory aspect. The four speech-producing

mechanisms. Articulatory classifications of consonants, vowels and sonorants.

Phonological (functional) aspect of speech sounds.

3. The theory of phoneme. The notion of phonological opposition. Distinctive

and redundant features. Types of phonemic environment. Commutation test.

4. English consonants and vowels as units of the phonological system.

Classificatory principles of English consonants. basic oppositions in the system
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of English consonants. Classificatory principles of English vowels. Basic
opposition in the system of English vowels. Typical mistakes of the Russian
learners in the articulation of English consonants and vowels.
5. Articulatory transitions of English consonants and vowels in speech.
Assimilation as the basic articulatory transition. Nasalization, nasal plosion,
labialization, lateral plosion, loss of plosion, palatalization. The notion of
articulatory basis. Articulatory bases of the English and Russian languages.

KiaroueBble NOHATHS

- segmental phoneme

- allophone

- phonological opposition

- phonemic environment

- complementary distribution
- contrasted pairs

- free variation

- distinctive features

- redundant features

- commutation test

- articulatory basis

- minimal and subminimal pairs

- monophtongs

- diphthong
- diphtongoid

IV. CTpykTypa 3K3aMeHAllMOHHOI 0 OUjIeTa

BerynurenbHoe UCHBITAHUE COCTOUT M3 JIBYX YacTEu:

MUCbMEHHOU W

YCTHOM.

[IncpMeHHast 4acTh 1. TectoBbl€ 3aaHU 110 TEOPUU AHTJIMICKOTO SI3bIKA.
2. JIeKCUKO-TpaMMaTHYECKUN TECT.
3.  PedepupoBanue  00IIECTBEHHO-MOIUTUYECKOTO
TEKCTa.

YcrHas yacTe 4. [IpencraBnenue pe3yJIbTaTOB HAay4YHOI'O
VCCIICTOBAHMSL.

4.1. IlucemMenHas 4yacTthb

Conepxanue
OUCHMEHHOU YaCTU

Coneprxanue 3a1aHHI KonunuecTtBo
BOIIPOCOB

MaxkcumanbHOE
KOJIMYECTBO
0aIoB 3a
Ka)KJIBIN BUJT
paboThI

Bpewms
BBIIIOJIHEH
us
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TecToBBIE TecToBbIE 3aJaHus 10 200
3aJIaHus 110 MHO>KECTBEHHOT'O
TEOpUHU BBIOOpA 10
AHTJIMHCKOTO TEOPETUUCCKUM
SI3BIKA JTUCHUTIUIMHAM: UCTOPUHU
SI3bIKA, JIEKCUKOJIOTHH,
CTHIIMCTHKH,
TEOPETUYECKOU
dboHeTHKH,
TEOPETHUYECKOU
rpaMMaTHKA 5
CTPAHOBEICHUS
Jlekcuko- TecToBbBIE 3aaHus 10 200
rpaMMaTUYeCKU | pa3HbIX  THUIIOB  TO 2 gaca
TECT MPaKTUKE AaHTJIUHWCKOTO
SI3BIKA
PedepupoBanue | PedepupoBanue - 200
OOILIECTBEHHO- | PYCCKOSI3BIYHOTO
MMOJIMTHYECKOTO | OOIIECTBEHHO-
TEKCTA MOJIATUYECKOTO TEKCTa
00BEMOM 1800-2000
3HAKOB Ha aHTJIHMMCKOM
SI3BIKE. O0Bem
0’KHJTAEMOT'O
IMICEMEHHOTO OTBETA HE
JIOJDKEH MIPEBHIIATH
200 — 250 cmos.
4.2. YcrHas yacTh
Conepsxanue yCTHOM Coneprkanue 3aqaHui KomuuectBo | MakcumanbHoe Bpewms
qaCTu BOIIPOCOB KOJINYECTBO BBIIIOJIHCH
0asioB 3a ust
KaKIBIA BUI
paboThI
IIpencraBnenue | [IpeacraBieHue - 200 10 muH.
pe3yJIbTaToB pe3yJbTaTOB HAYYHOI'O
HAyIHOTO UCCIIEIOBAHUS, KOTOPOE
VICCJICIOBAHUS | BBIIIOJTHEHO

MOCTYTAIOIIUM B
paMkax OakanaBpuata
(Ha aHTJIMICKOM
A3BIKE). O6bem
OKHJAaeMOTO OTBETa HE
TOJKEH MIPEBBINIATH
150 cnos.
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V. Kpurepum OueHHBAHHMSI M COOTHOIEHHe OA/UIOB M OIEHOK U3
YyeThbIpexX BUI0B 3aJaHUIi IK3aMeHAIIMOHHOI0 Oujera

1. Tecm no meopemudecKum OZ/ICI/!MI’UZMHCZM.'

Omnenka KonudectBo 6amios KomnwduecTtBo  mpaBUITBHBIX
OTBETOB

“OTIIMYHO” 200-190 10-9

“xopomo” 180-170 87

“y10BJIETBOPUTEJILHO” 160-150 6-5

“HeynoBJerBopureibHo” | 140-100 4-0

2. Jlekcuko-epammamuyueckut mecm:

Omnenka KonudectBo 6amios KomnwdgecTtBo  mpaBUITBHBIX
OTBETOB

“OTJIMYHO” 200-190 10-9

“xopomo” 180-170 87

“y/10BJI€ETBOPUTEJIHbHO” 160-150 6-5

“neynoBiaerBopureabHo” | 140-100 4-0

3. Pegepuposanue pyccrosazvlunozo obuecmeeHno-noaumu4ecKko2o mekcma

HA AH2TUUICKOM S13bIKe.

Onenka

Kpurepun onennBanus

“oTraaM4HO”
(200-190 6anoB)

NOHMMAaHUE U BOCIPOW3BEACHUE KIIOUYEBBIX AaCIEKTOB
coJiepKaHusi OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKOTO TEKCTA;
JETATM3UPOBAHHOE OCBEIICHHE COOBITUN WIIM apTyMEHTOB,
IIPEICTABIICHHBIX B TEKCTE OpHWTHHANA, a TakKkKe WX
U3JI0’)KEHUE B JIOTUYECKON MOCIIEIOBATEILHOCTH;
MIPaBHIILHOE HCITOJIb30BaHUE COOTBETCTBYIOIIHAX
CBSA3YIOIIMX CJIOB H  CIIOBOCOYETAHWU, MPABUIBHOE
NPUMEHEHUE CJIOKHBIX TPAMMATHUYECKHX CTPYKTYp H
CTWJIMCTHYECKH aJICKBATHOE HMCIOJIb30BAHUE JICKCUYECKUX
CPEICTB. Jomyckatorcs OJlHa-7IBE JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUe U OJiHa-ABe opdorpadryueckue OmmoKu.

“xopoio”
(189-170 6amoB)

NOHMMAaHUE W BOCHPOU3BEACHHE TEMbI OOIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKOTO TEKCTA;

JETANU3UPOBAHHOE OCBEIICHHE COOBITUI WIIM apryMEHTOB,
KOTOPBIE IPEICTABIIEHBI B TEKCTE;

PEIOCTaBICHUE YIOMSHYTHIX COOBITHH, apryMEHTOB B
JIOTUYECKOM MOCIIE0BATENBHOCTH;

YMECTHOE  HCIIOJIb30BaHUE CBA3YIOIIUX CJIOB W
CIOBOCOYETAHUM,  MPABWIBHOE WU  CTWINCTHYECKHU
aJIeKBaTHOE IIPUMEHEHHUE TIPAMMATUYECKUX CTPYKTYp U
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JJICKCHYECCKUX CpEAacTB. I[OHYCK&I—OTCSI TPU-YCTBIPC
IrpaMMaTHiYCCKUEC W JICKCHYCCKHEC OIINOKW.

“y10BJI€ETBOPUTEJIBHO”
(169-150 6aoB)

PaBUJILHOE YKa3aHUE TEMbI OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKOTO
TEKCTa,;

OCBCILIEHHE  HEKOTOPBIX  JeTajiedl  COObITUM WU
apryMEHTOB, KOTOPBIE ITPEJCTABIICHBI B TEKCTE;

YMECTHOE  MCIIOJIb30BAHME  CBS3YIOUIUX  CIOB W
CJIOBOCOYETAHH, MIPaBUIIBHOE MIPUMEHEHUE
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp U JIEKCUYECKHX CPEICTB.
Honyckaercss a0 5 opdorpadpuueckux U S5 JIEKCHUKO-
IPaMMaTHYECKUX OITMOOK.

“Hey0BJICTBOPUTEJIBHO”
(149-100 GaioB)

HEBEPHOE YKa3aHUE TEMbl OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKOTO
TEKCTa WM TPaBUILHOEC YKa3aHWE OCHOBHOW TEMBI IPHU
OTCYTCTBHHM  OCBEIICHHS  JeTalied  COOBITUH  WiIH
apryMEHTOB, MPEJICTABJICHHBIX B TEKCTE;

OTCYTCTBUE B pa0OTE MOCTYMHAIOMIETO CBA3YIOIIMX CJIOB U
CJIOBOCOYETAaHMM; Hamuuue Oosiee 5 opdorpaduueckux u 5
IPAMMaTHYCCKUX MITH JICKCHIECKUX OIMTHOOK.

4. Ilpeocmaenenue pe3yibmamos HAYYHO20 UCCIE008AHUSL HA AHRTIULICKOM
SA3bIKE, KOMOpoe 8bINOIHEHO NOCMYNAIOWUM 8 pAMKAX bakanaspuama:

Onenka

Kpurepuu oniennBanus

“OTJIHYHO”
(200-190 6anoB)

e Jloctynmaroumii  yMeeT  OPEACTAaBUTh  IOJHOE
M3JI0’)KEHHE OCHOBHBIX IMOJIOKEHHI CBOEro Hay4yHOTO
HCCIICIOBAaHUSl C YKa3aHMEM TaKuX AacIleKTOB: a)
aKTyallbHOCTh paboThl; ©) 1enu, 3adaHus; B)
MaTepuall UCCIICIOBAHUS; T) METOJbI MCCIEIOBAHMUS;
1) OCHOBHBIE P€3yJIbTaThl U BHIBOJIBI.

¢ [loctrymaronun JOJDKEH IIPOJIEMOHCTPUPOBATH
MOJIYYEHHbIE HABBIKU MPABHJIBHOTO U CTUIUCTUYECKHU
aJIEKBaTHOTO HCIIOJIb30BaHUS Pa3HOOOpa3HBIX
rpaMMaTHYeCKuX (HOPM U JIEKCUKO-TPAaMMAaTHUYECKHX
€UHUILl, YMEHUE JIOTUYECKU CTPYKTYpUpPOBATh CBOM
OTBET C UCIOJb30BAHUEM CPEICTB NEepeaayr HayqYHOI
nH(popMaIm, 3HaHHEe TEPMUHOJIOTHYECKOTO anmnapara
uccienoBanus. [lomyckatorcs 1-2 rpammaruyeckue
i 1-2 nekcudeckrue OnmoOKH.

“xopommo”
(189-170 6ainoB)

e [locTtymatronmii He coBceM TOYHO (HOPMYIUPYET
oOLIyIO 1IeJIb UCCIIeIOBaHuUs, a TakkKe JoImycKkaeT 1-2
rpaMMaTHYE€CKHe UITH JIEKCUYECKUE OLTHOKH.

“yI10BJIETBOPUTEJILHO”
(169-150 GayoB)

[loctynarouii He coBceM NOAPOOHO U TOJHO
bopmynupyer aKTyaJIbHOCTb MIPOBEAEHHOTO
UCCIIEOBAHNS, €ro TEOPETUUYECKYIO u
MeTO0JIoTHYecKyt0  0a3pl.  Jlomyckaer g0 5
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@OHCTH‘ICCKI/IX WJIH JIEKCUYECKHX OIITHOOK.

“HeyI0BJIeTBOPUTEJIbHO”
(149-100 6anoB)

[Toctynaroniuii HENPAaBUIIBHO bopMynupyer
aKTyaJlbHOCTh W I1€JIb, HETOYHO U HEIOCTATOYHO
MOAPOOHO MPEACTABISIET PE3YJbTaThl HCCIIECIOBAHUA,
I0X0  pa3bupaercss B  TeopeTudyeckoi  Oaze
UCCIEOBAHMS, HE MOXET IMOJHO U  YETKO
MpeACTaBUTh o0mme BbIBOABL Jlomyckaer Oonbiie 5
(GoHETUYECKUX M TPAMMaTHUYECKUX WM JIEKCHUECKUX
OIIHOOK.

HToroBasi OIEHKa MO BCTYNMHTEILHOMY HCHBITAHHUIO TI0 HAIPaBICHUIO
noaroroBku 45.04.02 JIMHrBUCTHKA, MarucTepcKas nporpamma «JIMHIBUCTHKA W
MEXKYJIbTYpHasT KOMMYHUKalMs (aHTVIMACKUN s3bIK)», 1o OY «Maructp»
OTIpe/IeTSAeTCS Kak cpeHeapudMeTHIeCKasi pe3yIbTaTOB BHITIOJHEHHS 10 YEThIPEM
BUJIaM 3aJ]aHUM 5K3aMEHAI[MOHHOTO OWJIETa M MEPECUUTHIBACTCS COTJIACHO IIKae

OIICHUBAaHUS.

Oo01ee KoIMYECTBO 0AJLVIOB 32 BCTYNIMTEIbHOE HCIIBITAHUE 110 AHTJIMICKOMY

SI3BIKY
Onenka no 0aJJIbHOM IIKAJIe, OneHka Mo HAIMOHAJILHOM HIKaJIe
ucnoJb3zyemoi B lonHY
200 - 190 5 (OTIMYHO)
189 - 170 4 (xoporio)
169 - 150 3 (YIOBIETBOPHUTEIHHO)
149 - 100 2 (HEYI0BJIETBOPUTEIBHO)

V1. O6pa3upl 3k3aMeHANMOHHBIX 3aaHU
1. O6pa3en TecTa Mo TEOPETUYECKUM JAUCHUILTHHAM

1. Underline the word of Celtic origin.

a) cradle

b) priest

¢) husband

2. Which type of compounding is illustrated by the following examples: absent-
mindedness, blue-eyed, film-goer?

a) neutral compounds

b) derivational compounds

¢) contracted compounds

3. Choose the correct answer to complete the sentence: ...are immediate linear
relations between units in a segmental sequence

a) syntagmatic relations

b) paradigmatic relations

4. According to the Grimm’s law,

a) the ancient voiceless plosives developed into voiceless fricatives
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b) the voiceless fricatives became voiced between vowels if the preceding vowel
was unstressed
5. Identify the stylistic device used in the sentence below.
He was so tall that | was not sure he had a face.
a) hyperbole
b) epithet
c) litotes
2. Oﬁpa3eu JJEKCUKO-TPAaMMaAaTHYECKOT0 TeCTa

1. Put the verb in brackets into an appropriate tense.
- Can you come to a meeting at three this afternoon?
- Sorry, I ... (not finish) all this work by three.
2. Choose the correct word to complete the sentence.
It is now generally recognised that stress is a major (reason / motive / cause /
purpose) of heart disease.
3. Complete the sentence with a word formed from the word in capitals.
Nowadays .... numbers of people are taking up jogging. INCREASE
4. Add a/ an or the, or leave the space blank.
| find ... history an interesting subject.
5. Choose the correct modal word.
No member of the association must / shall remove official documents from these
premises without written permission.

3. O0pa3en Tekcra AJs pedepupoBanus

Ksmepon: pedepenaym o wieHcrse bpuranuu B EC npoiiger 23 urons

Bpuranckuii npembep-MuHuCTp I3Bua Kamepon 3asaBuil, 4To 3apyqmiics
MOJJIEPKKOM  COIJIAIIEHUS, 3aKJIIYeHHOro ¢ Jmuaepamu EBpocorsa B
Bproccesie, co CTOPOHBI YWIEHOB CBOEro KaOUHeETA.

Bcé yrpo B cy600Ty OH NMpOBOAMI BCTpedy ¢ KaOMHETOM MHHHCTPOB IIO
pe3ysnbTaraM CBOMX II€PErOBOPOB B bproccene 0 HOBBIX YCIOBUSAX UYIECHCTBA
bputanuu B EBponeickom corose.

[lo oxoHuyanuu BCTpeud Ha JlayHUHT-CTPUT OH OOBABWI JIaTy TPOBEICHUS
oOlieHalMOHABLHOTO pedepeHayma o npoaokeHun wieHcTBa bputanuu B EC.
OH cocTOUTCS B UETBEPT, 23 UIOHS 3TOTO roJa.

Cpazy nocine npudbiTus u3 bproccens KamepoH 3asiBui, 4T0 JOCTUTHYTHIA UM
KOMITpoMHCC TpenocTanisieT bputanun ocoOblii ctatyc B EC, n 4yTo OH HamepeH
BECTHU B MpEeNIBEpUU pedepeHayMa aKTUBHYI KaMIaHUIO 3a JalibHeiliee
npeObIBaHKE B COIO3E.

[Tocne TpyaHBIX NEPErOBOPOB, KOTOPHIE MTPOIOJKATIUCH B TEUEHUE JABYX THEU
B Bproccene, Opl10 JOCTUTHYTO cOrJalleHHe, KOTopoe mnpeaocTanisier Jlonnony
psi TIOJTHOMOYHI, B YACTHOCTH, B c(pepe orpaHrueHUs IpaBa MUTPAHTOB U3 CTPaH
EC na nonydeHnue conyagbHbIX TOCOOUIA.

B Hacrosimiee Bpemsi s000M mpuWe3xud U3 crpaH, Bxomsammx B EC,
aBTOMATHUYECKH TOJy4YaeT MPU MOCTYIUICHHH Ha paboty B bpuranum mpaBo Ha

COIIMaJIBHBIC BBIIIJIATHI B BUAC HAJIOI'OBBIX CKHUIOK (HEIJ'IOFOBBII;'I erI[I/IT) H IIOMOIIIN
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B OIUIaTe >KWJIbs, a Takke mocoOui Ha aereil. Terepp NMPaBUTEIBCTBO MOMKET
OTJIO)KUTh MOMEHT HACTYIJICHHS TAKOTO TpaBa Ha CPOK J0 YETHIPEX JIET.

Kpome Toro, mo cinoBam Kosmepona, on goOuscs ot maptHepoB mno EC
corjacusi Ha COXpaHEHHME CYBEpEHHMTETa B 00JIaCTMU 3aKOHOJATENbCTBA M
(bMHAaHCOBOTO PETYJIUPOBAHUS.

VII. Cincok pekoOMeH/10BAHHOM JIUTEPATYPbl

HcTopus aHIJIHIICKOTO0 SI3BIKA
1. Apaxun B.Jl. UcTtopus anrnuiickoro s3eika: YueOHoe mocobue. — 2-e u3f. —
M.: DUSMATIIAUT, 2001. — 272 c.
2. UBanosa W.II., Yaxosu JLII., bensea T.M. Uctopus aHTIIMHACKOTO S3bIKA.
Vyebnuk. Xpecromarusi. Cnoapb. — CII0.: U3n-Bo «Jlanp», 1999. — 512 c.
3. Unbum b.A. WUctopusa anrnuiickoro sizeika. (Ha anriu. s13.): YueOHuk. —
JI.: IlpocBemenue, 1972. — 351 c.
4. PactopryeBa T.A. Mctopusa aHrnuiickoro s3eika: 2-e¢ u3f., crep. — M.: U3n-
BO «Actpenny, 2002. — 352 c.
5. Reznik R.V., Sorokina T.S., Reznik 1.V. A History of the English Language.
HUctopust anriuiickoro sizpika: YuebHoe mocobume. — M.: Hayka, 2001. —
496 c.
6. A History of the English Language / Eds. Hogg R., Denison D. — Oxford:
Oxford University Press, 2008. — 495 p.
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YTBEPXJIEHO

Ha 3aceJJaHii YUYEeHOro COBETa
(hakynbTeTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
[Tpotokon Ne 6 ot 24.02.2016
[Ipencenarens YueHoro coera

A.l'. Yanuckas

IMopsiiok npoBeeHUsI U KPUTEPUH OIleHHBAHUS
BCTYNUTEIBHOI0 HCNILITAHUS 10 AHTJIUICKOMY SI3BIKY
JJIS1 MOCTYNAKIIUX HA 00yUYeHue
1o oopa3oBaTejibHOMY YPOBHIO «Marucrp»
10 HANIPaBJIeHUIO MOATOTOBKH 45.04.02 JIMHrBUCTHKA
Marucrepckas nporpaMmma «JIMHrBUCTHKA M MEXKKYJIbTYPHAS KOMMYHUKAIUSA (AHTJINHCKUT
SI3BIK)»
B 2016 roay

['MaBHOW 1EJIbI0 BCTYNUTEIBHOTO WCIBITAHUS SIBJISICTCS OLIGHUTh YPOBEHb BIIAJICHUS
AHTIIMUCKUM S3BIKOM ImoCTynaromux, OmnpeaAciuTb roTOBHOCTb M BO3MOKXHOCTL MOCTYIIAIOMICTO
OCBOHTH BEIOPAHHYIO MAaruCTEPCKYIO IPOTPaMmy.

Ot moctynaromniero TpeOyeTcss BlaJeHUE aHIJIMHUCKUM s3bikoM Ha ypoBHe Cl B
cootBeTcTBUH ¢ OOIIEeBPONIEHCKUMI PEKOMEHIANUSMHU T10 SI3BIKOBOMY 00pa30BaHHIO.

CTpyKTypa BCTYNHMTEJIbHOTO HCIIBITAHMUSA

BcerynurensHOE HCHIBITAHUE COCTOUT U3 JIBYX YaCTEH: MICbMEHHOW U YCTHOM.
IIncemennas yacthb 1. TecToBbI€ 3a1aHNA 110 TEOPUU AHTIIMICKOTO SI3bIKA.
2. Jlekcuko-rpaMMaTHYECKHI TECT.
3. PedpepupoBanne o0111€CTBEHHO-TIOIUTHYECKOTO TEKCTA.
YcTHasg yacTh 4. IlpencraBneHue pe3ynbTaToB HAYYHOTO UCCIIEIOBAHUS.

I[luceMmeHnHas yacthb

Conepxanue Conepsxanue 3a1aHui KomuuectBo | MakcumanbHoe Bpewms
MMHUCHbMEHHOM YaCTH BOTIPOCOB KOJINYECTBO BBITIOJTHEH
0ajIoB 3a Hs
KaXXJIBIA BUJ
paboThl
TectoBble 3aganusa | TecToBbie 3aJIaHus 10 200
10 TEOPUH MHOKECTBEHHOTO  BBIOOpa
AHTJIUHCKOTO S3bIKA | IO TEOPETUUECKIM
JIACITUIITHHAM: HCTOPUU
SI3BIKA, JIEKCUKOJIOTHH,
CTHJINCTHKH,
TEeOpeTHYecKoi (HOHETHKH,
TEOPETUYECKOMN
rpaMMaTHKH u
CTPAHOBEICHHUS




Jlexcuxko- TectoBble 3afaHMsl Pa3sHBIX 10 200
rpaMMaTHYEeCKUN | THUIIOB o MPaKTHUKE
TECT AHTJIUMCKOIO S3bIKa
Pedepuposanue Pedepuposanue - 200 2 4aca
00I1IECTBEHHO- PYCCKOSI3BITHOTO
MOJIUTHYECKOTO 00IIIeCTBEHHO-
TEeKCTa MTOJIUTUYECKOTO TEKCTa
oovemom 1800-2000 3HakoB
Ha  aQHITIMHCKOM  S3BIKE.
O0BeM 0)KHJIaEMOT0
MHUCHbMEHHOTO OTBETa HE
JoJbKeH mpeBbimath 200 —
250 cnos.
VcrTHasg gacth
Coneprxanue ycTHOM Coneprxanue 3a1aHui KomuuectBo | MakcumanbHoe Bpewms
4acTu BOITPOCOB KOJIMYECTBO BBIIOJIHEH
0ajoB 3a us
KaXXIbIA BUJ
paboThl
[IpencraBienue [IpencraBienue - 200 10 muH.
pe3yNIbTaToB pe3yJIbTaToOB HAy4YHOTO
HAy4YHOTO HCCIIE0BaHus, KOTOpOE
HCCIIEIOBAHUS BBITIOJTHCHO ITOCTYHAIOIIUM
B paMKax OakayiaBpuara (Ha
AHTJIMICKOM si3bIKe). O0BeM
0)KHIaeEMOr0 OTBETAa  HE
JOJDKEeH — TipeBbImarh 150
CJIOB.

Kpurepun oneHuBaHus M COOTHOLIEHHE 0AJITIOB M OLICHOK W3 YeThipeX BUIOB 3aJaHUI

3K3aMEHAIlMOHHOI0 OMJIeTa

1. Tecm no meopemu4ecKum ()HCZ{HI’Z]IMHCIM.‘

Onenka KonunuectBo 6amios KonunuectBo NPaBUIIBHBIX
OTBETOB

“OTJIMYHO” 200-190 10-9

“xopomio” 180-170 87

“yIOBJICTBOPHTEJIBHO” 160-150 6-5

“Hey/10BJI€TBOPUTEIbHO” 140-100 4-0

2. Jlexcuko-epammamuyeckuil mecm.

Onenka KonuuecTtBo 6amnos KonunuectBo IIPaBUJIBHBIX
OTBETOB

“OTINYHO” 200-190 10-9

“xopomo” 180-170 8—7

“y/0BJIETBOPUTEJIHLHO” 160-150 6-5

“Hey10BJIETBOPUTEIHHO” 140-100 4-0




3. Peqbepupoeanue PYCCKOA3bIYHO20 06W€Cm6€HHO'I’lOJZMI’I’lM‘l@CKOZO mekcma Ha

AH2AULICKOM SA3bIKE.

OueHkKa

Kputepun onieHnBanus

“oTau4Ho”
(200-190 GanoB)

MOHUMAHUE W BOCHPOM3BEICHUE KIIOYEBBIX ACHEKTOB COJEPKAHUS
00IIECTBEHHO-TIOJIUTUYIECKOTO TEKCTa,

JETAM3UPOBAHHOE  OCBEIICHHE COOBITMH WM  apryMEHTOB,
NPEACTaBICHHBIX B TEKCTE OPHTMHANA, a TAKXKE MX M3JIOKCHUE B
JIOTUYECKON TOCIIEI0BATEIbHOCTH;

MPaBWIILHOE MCIOJIb30BAaHUE COOTBETCTBYIOMINX CBS3YIOLIMX CJIOB U
CIIOBOCOYETAHUH, IpaBHIbHOE pUMEHEHHE CIIOYKHBIX
rpaMMaTHYeCKUX  CTPYKTYp M CTHIMCTHYECKH  aJEKBaTHOE
UCTIOJIB30BaHUE JICKCMYECKUX cpencTB. JlomyckaroTcss oJHa-aBe
JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKUE U 0JIHA-/1BE opdorpaduieckue OUMOKH.

“xopomo”
(189-170 GanoB)

IIOHUMaHue  u BOCIIPOU3BEJCHUE  TEMBbI O0I1IECTBEHHO-
MOJUTUYECKOTIO TEKCTA;

JETAIM3UPOBAHHOE OCBEILLEHUE COOBITUI WJIM apryMEHTOB, KOTOPbIE
IIPE/ICTaBJIEHbI B TEKCTE;

IIPEJOCTABIEHUE YIOMSHYTBIX COOBITHI, apryMEHTOB B JIOTMUECKON
[OCJIEI0BATEIbHOCTH;

YMECTHOE HCIOJb30BAHUE CBS3YIOIIUX CJIOB M CIOBOCOYETAHHH,
IpaBUIbHOE M CTWIMCTUYECKM  aJIeKBaTHOE  IPUMEHEHHE
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp M JIEKCUYECKUX CpenacTB. JlomyckaroTcs
TPU-YEThIpe PaMMaTUYECKHE WIH JEKCUYECKHE OIINOKH.

“y10BJIE€TBOPUTEILHO”
(169-150 GamoB)

IMPpaBHUJILHOC YKAa3aHHUEC TCMbI O6HICCTBCHHO-HOJII/ITI/IHGCKOFO TEKCTAa,
OCBEIICHNE HEKOTOPBIX JIeTalieil COOBITHI MIIM apTyMEHTOB, KOTOPBIE
MMpCACTABJIICHBI B TCKCTE,

YMECTHOE HCIIOJIb30BAHNE CBS3YIOIIMX CJIOB U CIOBOCOYETAHUU,
MpaBWIbHOE  NPUMEHEHHE  IPAMMAaTU4YECKUX  CTPYKTYp |
nexcuyeckux cpencts. Jlomyckaerca o 5 opdorpaduyeckux u S
JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUX OHIMOOK.

“Hey10BJIETBOPUTEIbHO”
(149-100 6amoB)

HEBEPHOE YKa3aHHE TeMbl OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKOTO TEKCTa WU
MIPaBWIBHOE YKAa3aHUE OCHOBHOW TEMBI IIPU OTCYTCTBUU OCBELLEHUS
neTanell COObITUIN WM apTyMEHTOB, IPEJCTABIEHHBIX B TEKCTE;
OTCYTCTBHE B pPabOTe MOCTYHAIOIIET0 CBS3YIOLUIMX CIOB U
CIIOBOCOYETaHUH; Hanuuue Ooinee 5 opdorpapuueckux u 5
IrpaMMaTHYECKUX WM JIEKCUYECKUX OINOOK.

4. Ilpedcmaenenue pe3yiomamos HAYy4HO20 UCCIe008AHUS HA AHRULCKOM S3blKe, KOMopoe
8bINOIHEHO NOCMYNAIOWUM 8 PAMKAX baKaiaspuama:

OueHka

Kputepun onieHuBaHUs

“oTJIM4YHO”

(200-190 6amnoB)

e Jlocrynarommii ymeeT MNpPEACTaBUTh IIOJIHOE M3JI0KECHHE

e Jlocrynaromuii OJKEH NPOAEMOHCTPUPOBATh ITOJIYYEHHBIE

OCHOBHBIX IMOJIO)KEHMI CBOEro0 HAy4yHOTO MCCIIEJIOBAHUS C
yKa3aHHWEM TaKUX acleKTOB: a) aKTyallbHOCTh paboThI; 0) 1enwu,
3aJlaHus; B)  MaTrepual  HCCAEAOBAHUS; T)  METOJbI
WCCIIETOBAHMS; 1) OCHOBHBIC PE3yIbTaThl U BBIBOJIBI.

HaBbIKM NPABWJIBHOTO M  CTUJIMCTHYECKH  aJEKBAaTHOIO
WCIIOJIb30BaHUS Pa3HOOOpa3HBIX TIpaMMaThdyeckux G¢opM u
JIEKCUKO-TPAaMMaTHUECKUX  €AWHMI, YMEHHME  JIOTUYECKHU
CTPYKTYpUpPOBaTh CBOIl OTBET C HCIOJIb30BAaHHUEM CPEICTB
nepegadn Hay4YHOH nHpopManuy, 3HaHUe




TEPMHHOJIOTHYECKOTO arapara ucciefAoBanus. JlomyckaroTcs
1-2 rpammaTtndeckue uiam 1-2 JeKCUYecKrue OImmMOKH.

“xopomo”
(189-170 GamoB)

[Moctrynaromuii He coBceM TOYHO (HOPMYIHUPYET OOIIYIO LETh
HCCIEA0BaHMs, a TAaKKe JOIMyCKaeT |-2 rpaMMarhyecKue Wiu
JIEKCHUYECKHE OIIUOKH.

“yI10BJIETBOPUTEIBHO”
(169-150 GanoB)

[Toctynaronuii He coBceM NOAPOOHO W MOJHO (hopMyaupyer
aKTyaJlbHOCTb IIPOBE/IEHHOTO UCCIICIOBaHMS, ero
TEOPETUUECKYI0 U METOAOJOrn4ecKyro Oasbl. Jlomyckaer 1o 5
(OHETUYECKUX MM JIEKCHYECKUX OUIMOOK.

“Hey10BJICTBOPUTEIbHO”

(149-100 6amtoB)

[Mocrynatonuii HempaBWIBHO (HOPMYIUPYET aKTYalbHOCTb U
Ielb, HETOYHO U HEJOCTaTOYHO MOAPOOHO MpPEeACTaBIIsAeT
pe3yabTaThl  HCCIEAOBaHUS,  IJIOXO  pa3Oupaercs B
TEOPETHUYECKOI 0a3e McClIeaoBaHus, HE MOXKET IIOJIHO U YETKO
IpeACTaBUTh o0mue BbIBOABL. Jlomyckaer Oosibmie 5
(OHETHYECKUX U TPAMMATHYECKUX MM JIEKCHYECKUX OIITHOOK.

HToroBas olieHKa MO BCTYNMMUTEIbHOMY UcHbITaHUuI0 Ha OY «Maructp» 1o HarpaBJICHUIO
noarotoBku 45.04.02 JIuHreucTuKa, Marucrepckas nporpamma «JIMHrBUCTHKA M MEXKYJIbTYpHas
KOMMYHUKAIMs (aHTJIMHACKUHN S3BIK)», OMPENeseTcss Kak cpeqHeapruMeThdecKas pe3ylbTaToB
BBIMIOJIHEHUSI 10 4YEThIpEM BMJAM 3a/laHUil 3K3aMEHALMOHHOro OwieTa M IepecYUTHIBACTCS

COrjiIaCHO IIKaJIC OCHHUBAHMA.

O0mee KOIMYECTBO 0A/110B 32 BCTYNIUTEIbHOE HCIIBITAHUE 110 AHTJIMIICKOMY A3BIKY

Ouenka no 60a/LUIbLHOM HIKAJIE,
ucnogabzyemoii B lonHY

OrneHka o HamHOHAJILHOM HIKAJIe

200 - 190 5 (OTIM4YHO)

189 - 170 4 (xopor1io)

169 - 150 3 (YIOBJICTBOPHUTEIHHO)
149 - 100 2 (Hey10BJIETBOPUTEIILHO)

IIpumeuanue. Jluna, nomyuusmmue, 0-149 GamnoB (o 200-0anbHOM IIKaje) CUUTAIOTCA
MOJTYYUBIIUMH OLIEHKY «HEYIOBJIETBOPUTEIHHO.

I[J'IH y4acCTus BO BCTYIIUTCIIbHOM UCIIBITAHUH YUaCTHUKY HCO6XO,Z[I/IMO HUMCTb ITpH cebe:

e Jluct PE3YIBbTATOB BCTYIMUTCIIBHOI'O UCIIBITAHUA U TACIIOPT

e [llapuKoBYIO WM KaOIWUISPHYIO PYYKY YEPHOTO / CHHETO LIBETa JUIsl 3all0JIHEHUs OJlaHKa

OTBETa

Y4acTHUK BCTYNUTEIBHOTO HCIBITAHUS TaK)Ke MMEET MPaBO B3SATh C COOON MaJeHbKYIO
MPO3payHyIo OYTBUIKY C MUTHEBOM BOJIOM.

SAIIPEIHAETCS nosnb30BaThCs CIOBAPSAMH, CIPABOYHOM JINTEPATYpOMl, TEXHUYECKUMU
cpenctBamu (TUTAHIIETaMH, HETOYKaMH U T.11.). MoOuibHbIE TeaehOHBI JOKHBI OBITh BBIKITIOYCHBI
u yOpaHsbl co cToyioB. Ha mpoTsbkeHHH BBIMOTHEHUS TeCTa MOCTYNAIOMIUKA He UMEeT IpaBa MeIIaTh

APYTruM y4aCTHUKaMm, O6HIaTBC$[ C HUMH 1 I€p€aaBaTb UM KaKue-JInoo NpEeaAMCETEI.




